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زبان از این گـویش بـرای صـحبت کـردن و  های فارسی کردۀ ایرانی و رسانه گویند. افراد تحصیل می
  گفته خواهد شد.» فارسی«کنند که در این مقاله به آن  نوشتن استفاده می

  شوند: دسته تقسیم می سههای اسمی به  گروه ،)١٩٧۴(به گفتۀ پیترسون 
شناسـد و  ی معرفه، گوینده آن گـروه اسـمی را میهای اسم در گروه .های اسمی معرفه گروه )١

 داند که منظور از آن گروه اسمی چیست. فرض بر این است که شنونده می
هـای اسـمی نکـره مشـخص، گوینـده مرجـع  در  گروه .مشـخص ۀهای اسـمی نکـر گروه )٢

ولی فرض بر این است که شـنونده از مرجـع آن گـروه  ،مشخصی از آن گروه اسمی را در ذهن دارد
 اسمی اطلاع ندارد. 

نامشـخص، نـه گوینـده و نـه  ۀهای اسـمی نکـر در گروه .نامشخص ۀهای اسمی نکر گروه )٣
 شنونده مرجع مشخصی از آن گروه اسمی در ذهن خود ندارند. 

نند. مفعول اسـم جـنس ک های جنس به دسته و طبقه دلالت می ، اسم)١٣۶۴(به گفتۀ دبیرمقدم 
های جنس برای اشاره  دیگر، اسم عبارت . بهاستنامشخص و غیرارجاعی بوده و ازنظر شمار خنثی 

  د.نشو استفاده می (و نه مشخص)صورت کلی  به یک مجموعه و گروه به
و » بـه«  شود که با حروف اضـافۀ در زبان فارسی، مفعول غیرمستقیم به مفعولی گفته می

(دبیرمقـدم ای کـه حـاوی مفعـول مسـتقیم باشـد حضـور دارد  همراه شده و در جمله» برای«
هـایی هسـتند کـه بـا  مفعول ١ای یـا متمّمـی اضـافه حال آنکه مفعول حرف ،)٣۴٨ ، ص١٣٩٩

 »دری«و  »بایی«، »ازی«های  ها مفعول همراه شده و به آن» در«و » با«، »از«حروف اضافۀ 
موضوع اجباری فعل در نظر گرفته  ،در بیشتر مواقع ،ها این دسته از مفعولشود.  هم گفته می

  شوند. نمی
تـوالی   نشان بوده و نسـبت بـه اطلاع بی نشان ازنظر ساختِ  توالی بی ،)١٩٩۶(براساس لمبرکت 

ها در زبان فارسـی  نشان واژه با آرایش بی  رابطه دار پرکاربردتر است. تاکنون نظرات مختلفی در نشان
ای  برای نمونه، ترتیب غالب سـازه .)Frommer, 1981; Mahootian, 1997; Roberts, 2009(بیان شده است 

  :(از راست به چپ)صورت زیر است  به )١٩٩٧(ماهوتیان 
  فعل ـای)  (افزودۀ وسیله ـمقصد  / ور بهره ـ(افزودۀ مکانی)  ـمبدأ  ـمفعول مستقیم  ـ(افزودۀ زمانی)  ـ فاعل

صـورت  به (از راست به چپ)ای زبان فارسی را  آرایش سازه )٢٠٢١( 2این در حالی است که کارنی
  :کند زیر مطرح می

                                                      
1. prepositional object  
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  )Carnie 2021, p. 489( ای/ مفعول غیرمستقیم ـ مفعول مستقیم ـ فعل اضافه فاعل ـ مفعول حرف

شده توسط کارنی، مفعول مستقیم در مجاورت  نشان مطرح  بیای  دیگر، در توالی سازه عبارت به
حالی است که ماهوتیان جایگاه مفعول مسـتقیم را در جایگـاه  فعل در نظر گرفته شده است. این در

  کند. فعل معرفی میاز دور 
  :اند نشان برای مفعول مستقیم قائل شناسان ایرانی دو جایگاه بی دیگر، برخی از زبان سویاز
(مفعـول مسـتقیم بـا در جایگاه دور از فعل و قبل از مفعول غیرمسـتقیم » را«مفعول مستقیم با  )١

  ؛+ مفعول غیرمستقیم + فعل) »را«
(مفعـول در جایگـاه مجـاور فعـل و بعـد از مفعـول غیرمسـتقیم » را«مفعول مستقیم بـدون  )٢

  .);Karimi, 2003 ١٣٨٣مهند،  (راسخ + فعل) »را«غیرمستقیم + مفعول مستقیم بدون 
در صـورتی کـه مشـخص باشـد، در جایگـاه  ،کنند کـه مفعـول مسـتقیم ها بیان می آن ،درواقع

بـدون  های مسـتقیم نامشـخصْ  آنکه مفعول  حال ،شود همراه می» را«ار گرفته و با دورتری از فعل قر
 ١بودگی مشـخص نشـانۀ» را«، )١٩٨٩(گیرند. به گفتۀ کریمـی  و در جایگاه مجاور فعل قرار می» را«

کنـد کـه یـک طـرف آن مفعـول  اسمی یک پیوسـتار معرفـی می  نیز برای گروه )١٩٨٢(ر است. لازا
مستقیم معرفه، میانۀ آن مفعول مشخص نکره و طرف دیگر آن مفعول نامشخص نکره و اسم جـنس 

نامشـخص حرکـت  ۀسمت نکـر هرچه از سمت معرفه به ،در این پیوستار ،حضور دارد. به گفتۀ وی
شـود. در  تر می رنـگ کم» را«بودگی گروه اسمی کمتـر شـده و احتمـال حضـور  کنیم، مشخص می

اذعان دارد که مفعول مستقیم معرفه نسبت به مفعول مستقیم نکـره از ) ٢٠٠٣(مطالعۀ دیگر، کریمی 
شـود. ایـن در حـالی اسـت کـه براسـاس  همراه می» را«جایگاه نحوی بالاتری برخوردار بوده و با 

ولـی ممکـن اسـت در  ،ترین نـوع مفعـول اسـت ، اسم جنس با اینکه نامشـخص)١٣۶۴(قدم دبیرم
  به کار برده شود:» را«مواردی با 

 .)همانبرد ( می شیر را سرکه) ١
  )همانکشند؟ ( می گوسفند را دانید چطور می) ٢

ایـن شـود کـه بـا  نشان، نوعی آرایش واژگانی در زبان فارسـی دیـده می های بی در کنار صورت
شــود.  گفتــه می ٢دار هــای نشــان هــا ترتیب نشــان مغــایر اســت. بــه ایــن ترتیب ترتیــب غالــب و بی

شـود و عـواملی همچـون  نشان دیده نمی دیگر، آرایش واژگانی همیشه براساس ساخت بی عبارت به

                                                      
1. specificity     2. marked 
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کید تقابلی و وزن سازه این اجازه را به گویشور زبان می دهد که آرایش  ردۀ زبانی، ساخت اطلاع، تأ
  واژگانی را تغییر دهد. 

از نوعی قلب نحـوی بـه نـام پسایندسـازی در زبـان فارسـی یـاد ) ١٣٩٣(مهند و قیاسوند  راسخ
کننـد. نتـایج مطالعـۀ  حرکت می (پس از فعل)ها به جایگاه پسافعلی  کنند. در پسایندسازی، سازه می
ای، معرفگی و ساخت اطـلاع در فراینـد قلـب نحـوی  ها نشان داد که عواملی همچون وزن سازه آن

یـد و أکشناسـی نشـان داده اسـت کـه عـواملی همچـون ت دخیل است. همچنـین، مطالعـات زبان
  . )١٣۶۴دبیرمقدم،  Karimi, 1989;(ها در جمله شود  تواند منجر به حرکت سازه مبتداسازی نیز می

  
  های مفعولی ای در جایگاه سازه ثیر وزن سازهتأ . ٢

های نحوی  و سازه ها) (واژهها  ، سنگینی عبارت است از تعداد هجاها، وابسته)١٩٨٣(ز هاکین براساس
است که فاصلۀ هسـتۀ فعلـی و  ای ی توالیحکند که توالی ترجی یک واحد دستوری. هاکینز بیان می

آغـازی  آغازی و فعـل های آن کمتر باشد. با توجه به اینکه زبان انگلیسی یک زبان هسته هستۀ متمم
های  تر قبل از سـازه منظور پردازش اقتصادی تر به های سبک است، توالی ترجیحی آن است که سازه

کیـد  آغـازی و فعل هـای فعل بانتر قرار گیرند. هاکینز نیز بر تفاوت رفتاری میـان ز سنگین پایـانی تأ
بـه ایـن  ؛معکوس است ای) (مانند ژاپنی و کرهپایانی  های فعل ای در زبان ترتیب سازه ،. درواقعکند می

دو نـوع  در هـر ،دیگـر عبـارت گیرنـد. بـه تر قرار می های سبک های سنگین قبل از سازه معنا که سازه
که در جایگـاه دورتـری نسـبت بـه فعـل واقـع شـوند. وی از تر تمایل دارند  های سنگین زبان، سازه
باشـد، آنگـاه   IC2 > IC1کند که اگـر  پایانی استفاده کرده و بیان می های فعل برای زبان صورت زیر

وزن  دیگر، اگـر عبارت بـه .)Hawkins 1994, p. 104(خواهـد بـود  [ICm2 ICm1 C] تـوالی ترجیحـی
هـا وزن بیشـتری نسـبت بـه دیگـری دارا  ای باشد که یکـی از آن به گونه )IC2و  IC1(های فعل  متمم

سبب  این تمایل بهقرار خواهد گرفت که  )IC(تری دارد، در کنار فعل  باشد، آن متممی که وزن سبک
کنـد کـه  یـاد می ١هاکینز از اصول پردازشی ،گیرد. در همین راستا صورت می ،اقناع اصول پردازشی

شـود پـردازش زبـانی  ای حاصل اصولی اسـت کـه منجـر می نحوی توالی سازه رفتار ،موجب آن به
های سـنگین در شـمار قواعـد  هاکینز، حرکـت سـازه ۀ. به گفت)ibid, p. 6(عملکرد بهتری داشته باشد 

های افزایشی تولیـد  . این ادعا با مدل)ibid, p. 20(سبکی بوده و عملکرد آن وابسته به وزن سازه است 
ای  اساس، ترتیب سـازه راستاست. براین هم )Bock et al. 2002; Kempen & Harbusch, 2003(جمله 

تر  تواننـد سـریع تر می تر و سـاده های کوتـاه ترتیـب، سـازه ایـن وابسته بـه زمـان پـردازش اسـت. بـه

                                                      
1. grammaticalization of processing principle 
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تر  تر در زمـان تولیـد، در دسـترس های بلند و پیچیده نسبت به سازه ،پرداخته شده و بنابراین و ساخته
  گیرند. تری نسبت به هسته قرار می بوده و در جایگاه نزدیک

دانـد.  سـنگین دخیـل می ۀنیز عامل طول سازه را در امر پسایندسازی سـاز )١٩٩٧( واسو
اطلاعاتی که ازقبل در  های کوتاه قبل از بلند و نیز شمول سازه صورت جهان براساس واسو، به

گیرنـد. هرچنـد ایـن  ای قرار می اند زودتر از اطلاعات نو در چینش سازه بافت حضور داشته
که هسـته پایـانی بـوده و دارای ویژگـی قلـب  ،مثل ژاپنی ،SOVهای  ای در زبان چینش سازه

گیرنــد  های کوتــاه قــرار می های بلنــد پــیش از ســازه نحــوی اســت، بــرعکس اســت و ســازه
)Hawkins, 1994; Yamashita & Chang, 2001(.  

ای را نیز عاملی غیرنحوی در تعیین جایگـاه مفعـول در  نیز طول سازه )٢٠١۵(فقیری و سمولیان 
بـه ایـن نتیجـه  ،سازی توالی دو مفعول ازطریق رگرسـیون ها پس از مدل برشمردند. آن  زبان فارسی

ها و تـوالی دو مفعـول رابطـه  بین طول نسـبی سـازه ،فارسی همچون زبان ژاپنی  رسیدند که در زبان
های  های بلند قبل از سازه اساس، در زبان فارسی تمایل غالب بر آن است که سازه وجود دارد. براین

در  ،ترین نوع مفعول اسـت که در دسترس ،ها، مفعول مستقیم مشخص کوتاه قرار گیرند. به گفتۀ آن
و بـدون هـیچ افـزوده و » را«های مستقیم بـدون  مفعول ،گیرد. همچنین جایگاه دور از فعل قرار می

گفته شده است کـه  ،در این مطالعهشوند.  در مجاورت فعل واقع می های عریان) (مفعولنشانۀ نکرگی 
 ۀمثاب مفعول بهولی در رابطه با توالی  ،آغازی است اگرچه زبان فارسی برخلاف ژاپنی یک زبان هسته

  کنند.  هم رفتار می
ها نشان  تأثیر طول سازه را بر سرعت پردازش سنجیدند. نتایج تحقیق آن )١٣٩٧(علائی و همکاران 

ها و قلب نحوی تأثیری در پـردازش جمـلات  جایی سازه به جا ،ها کوتاه است داد که زمانی که طول سازه
  مستقیم دارد. ۀها با سرعت پردازش رابط جایی سازه به جاآنکه با افزایش طول سازه،  ندارد. حال

های  ای در جایگـاه سـازه بر عوامـل گفتمـانی و کلامـی، وزن و طـول سـازه کلی، علاوه  طور به
های زبانی مختلف رفتاری متفاوت دارد. براساس آنچه گفتـه  مفعولی دخیل است. این عامل در رده

های  های بلند تمایل دارند که بعـد از سـازه ان انگلیسی، سازهمانند زب ،آغازی های فعل شد، در زبان
  برعکس است. ،مانند ژاپنی ،پایانی های فعل کوتاه قرار گیرند. این توالی در زبان

  
  پیکرۀ وابستگی نحوی. ٣

هـای زبـانی ایـن اسـت کـه ازطریـق ایـن  ، یکی از مزایای استفاده از پیکره)٢٠٢١(براساس کارنی 
به شـرایط فرهنگـی توسـط گویشـور   توجه یافت که در بافت و با  به جملاتی دست توان ها می پیکره
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از پیکـرۀ وابسـتگی  ،های مفعـولی منظور بررسـی جایگـاه سـازه به ،اند. این مطالعه زبان تولید شده
  استفاده کرده است. )٢٠٢٢(رسولی و همکاران، نحوی 

های غیرمستقیم و  ین پیکره کلیۀ مفعولاگرچه پیکرۀ وابستگی نحوی برچسب خورده است، ولی در ا
دیگـر، ایـن پیکـره  اند. ازسوی گذاری شده برچسب ،ای اضافه تحت عنوان مفعول حرف ،ای اضافه حرف

 نظـر اسـت. لـذا، بـا در ،اعم از معرفگی، نکرگی و اسم جـنس ،گذاری نوع سازۀ مفعولی فاقد برچسب
هـای  ه داد ،ای کـه در پیکـره وجـود داشـت اضـافه حرفهای مربوط به مفعول مستقیم و  گرفتن برچسب

ای غیرمســتقیم هســتند یــا  اضــافه هــای حرف لحــاظ اینکــه مفعول بــار دیگــر بــه شــده یــک آوری جمــع
لحاظ معرفگی، نکرگی، اسم  به ،انواع مفعول مستقیم ،گذاری شدند. همچنین برچسب ،ای اضافه حرف

ها،  گذاری منظور اعتبارسـنجی برچسـب دند. بـهگذاری ش برچسب ،های اسم جنسی جنس و یا ترکیب
شناسـی دانشـگاه علاّمـه طباطبـایی  بار دیگر توسط یکی از دانشجویان دکتری زبان پیکرۀ مستخرج یک

گو کـرده و و نظرها بحث و گفـت با اختلاف  رابطه گذار در گذاری شد. در پایان، هر دو برچسب برچسب
ضریب همبستگی مثبت و بـا توجـه بـه مقـدار  ،ر همۀ مواردد. ضریب کاپای کوهن محاسبه شد ،نهایتاً 

  دهنده همسو با یکدیگر است.  دو پاسخ زنی هر احتمال حاصل، برچسب
  

 بعنوان فعل مرکّ  ترکیب فعل و اسم جنس به. ۴
ب هسـتند. صـادقی های فعلی مرکّـ زبان فارسی دارای تعداد محدودی فعل ساده است و بیشتر واژه

) ١٣٧۶(زنـد. دبیرمقـدم  فعـل تخمـین می ٢۵٠تعداد افعال بسیط در زبان فارسی را حدود  )١٣٧٢(
کنـد و از دو فراینـد  ب را فرایندی بسیار زایا در زبان فارسی معرفـی میواژی فعل مرکّ  فرایند ساخت

 کند: انضمام و ترکیب.  ب یاد میعمدۀ تشکیل فعل مرکّ 
کند: افعال ترکیبی افعالی هستند که  گونه تبیین می ب را اینکّ دبیرمقدم تفاوت میان این دو نوع فعل مر

یار نقـش تتـای خـود را از  تشکیل شده است. در فرایند ترکیب، فعل (موضوع فعل)یار  از پیوند فعل با فعل
یار و  شدگی و بسط استعاری شده و فعل دهد. در چنین شرایطی، کل ترکیب دستخوش واژگانی دست می
دهند. این دسته از افعـال دارای صـورت متنـاظر غیرترکیبـی  هم یک عنصر واژگانی را تشکیل می فعل با

 نیستند. همچنین، افعال ترکیبی ممکن است لازم و یا متعدی باشند. 
 .ایم حراج کرده ها را تمام کتاب )٣
 . نجات دادی امروز تو مرا )۴
 .  اهمیت بدهمنباید به این موضوع  )۵

ب یار فعـل مرکّـ افعال انضمامی دارای صورت متناظر غیرانضمامی هستند و فعل ،دیگر ازسوی
معنـایی تتـایی اسـت.  نقش تتای خود را از دست نداده و با صـورت غیرانضـمامی خـود دارای هم
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کند. افعال انضمامی  همچنین، پس از فرایند انضمام، فعل هویت معنایی خود را همچنان حفظ می
  از زایایی بالاتری برخوردارند.  نسبت به افعال ترکیبی

در  ،نماهـای دسـتوری خـود های مفعولی بـا از دسـت دادن نقش در افعال انضمامی، سازه
 دهند. به گفتۀ دبیرمقدم ب انضمامی تشکیل میمجاورت فعل قرار گرفته و با فعل یک فعل مرکّ 

اننـد تحـت فراینـد تو ای مکـان می اضـافه مفعول مستقیم و گروه حرف ، در زبان فارسی)١٣٧۶(
دو گروه اسمی مفعول مستقیم  انضمام قرار گرفته و با فعل پیوند بخورند. در چنین فرایندی، هر

شـوند و  های دستوری خود را از دست داده و به فعـل منضـم می ای نشانه اضافه و مفعول حرف
در  ،وی سـازند. ب انضـمامی میواژی با پیوند خوردن به یکدیگر یک فعـل مرکّـ  نظر ساخت از

غیرارجاعی و اسم جـنس بـوده و سـیطرۀ فعـل را  شده به فعلْ  کند که اسم منضم بیان می ،ادامه
هـای دارای فراینـد  فارسی برخلاف دیگر زبان  ، در زبان)١٩٨۴(کند. براساس میتون  محدود می

و های منضـم در کنـار فعـل قـرار گرفتـه  شوند، بلکه مفعول انضمام، دو سازه در هم تنیده نمی
  دهند.  ب انضمامی میتشکیل فعل مرکّ 

 Karimi, 2003; Faghiri & Samvelian(های فعـل  شده در رابطه با جایگـاه موضـوع در مطالعات انجام

دو جایگـاه بـرای مفعـول  ،و بنـابراین  گرفته نشـده ب در نظرصورت فعل مرکّ  های انضمامی به ، فعل)2015
 ،)١٣٧۶(ب دبیرمقدم هایی که در مقالۀ فعل مرکّ  دیگر، ترکیب عبارت مستقیم در جمله معرفی شده است. به

ای در نظـر گرفتـه  های سـاده شوند، در مطالعـات پیشـین، سـاخت معرفی می ،»بفعل مرکّ «تحت عنوان 
بنیاد جایگـاه  منظور بررسی پیکره این مطالعه به ،اند. بنابراین شوند که از ترکیب مفعول و فعل ساخته شده می
گیرند موضوع  فعل قرار میرا که در مجاورت  های اسم جنسی) (و ترکیبهای جنس  های مفعولی، ابتدا اسم سازه

ب با در نظـر گـرفتن ملاحظـات مربـوط بـه تشـکیل فعـل مرکّـ ،گیرد و سپس فعل و مفعول جمله در نظر می
  دهد. اه مفعول مستقیم را مورد بررسی قرار میبار دیگر جایگ انضمامی در زبان فارسی، یک

  
 ١ها تحلیل داده. ۵

(موضوع ، جایگاه اصلی مفعول مستقیم )١٩٩٧(شده توسط ماهوتیان  ای مطرح با توجه به ترتیب سازه
در  (موضـوع غیراصـلی فعـل)ای  اضـافه حرف دور از فعل بوده و جایگاه مفعول غیرمستقیم/ اصلی فعل)

شده  جملۀ استخراج ۴١٠از میان نتایج این مطالعه نشان داد که بینی شده است.  مجاورت فعل پیش

                                                      
گاهی ازتوانند  مندان می علاقه .١   :نامه مراجعه کنند به اصل پایان های آماری و مشاهدۀ نتایج آن  بررسی برای آ

ارزیابی تمایـل  در زبان فارسی وهای مفعولی  سازهجایگاه  ادیبن دادهبررسی «، نامۀ کارشناسی ارشد) ، پایان١۴٠٢(نیروبخش، شکوه 
  طباطبایی.  مهی محمد دبیرمقدم، دانشگاه علاّ به راهنمای» گرا : رویکردی کمینهگویشوران نسبت به جایگاه آن
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در حالـت  .ای اسـت نشـان سـازه جملات مطابق با ترتیب بی درصد ٧٨ ،وابستگی نحوی ۀاز پیکر
 ،اعم از مفعول مستقیم معرفه مفعـول مسـتقیم اسـم جـنس ،تمامی انواع مفعول مستقیم ،نشان بی

و   در جایگـاه دور از فعـل قـرار گرفتـه ،فعـول مسـتقیم نکـرهمفعول مستقیم ترکیب اسم جـنس و م
  اند. ای و غیرمستقیم در جایگاه نزدیک به فعل واقع شده اضافه های حرف مفعول

  دار  های مفعولی در توالی نشان . ترتیب سازه١-۵
ه بـ ؛کننـد نشان تبعیـت نمـی جملات از ترتیب بی درصد ٢٢ های این مطالعه نشان داد که داده

شده  بینی پیش  های مفعولی در یک جملۀ دومفعولی در جایگاه این معنا که حداقل یکی از سازه
نشان، ممکن است در درون جمله و یـا خـارج از  ای بی گیرد. این تغییر در ترتیب سازه قرار نمی

 ،دار در درون جملـه و سـپس ای نشـان  تیب سـازهابتدا به بررسی تر ،جمله رخ دهد که در ادامه
  پردازیم. خارج از جمله می

  های مفعولی در درون جمله سازه دار . ترتیب نشان١-١-۵
های مسـتقیم  فرض مفعول رود، جایگاه پیش نشان انتظار می ای بی طور که در ترتیب سازه همان

(اعـم از های مستقیم  از کل مفعولدرصد  ١٧های این مطالعه  ه هرچند در داددور از فعل است. 
های مسـتقیم  فعولدرصد م ۶/٢و  در مجاورت فعل  های اسم جنس) معرفه، نکره، اسم جنس و ترکیب

مجـاورت مفعـول توجـه ایـن اسـت کـه  د. نکتـۀ قابلان معرفه در جایگاه مجاور فعل قرار گرفته
بـه  غیرمسـتقیم) ای/ اضـافه ف(مفعول حرراثر حرکت مفعول دوم بمستقیم معرفه با فعل ممکن است 

  بخش ابتدایی جمله باشد:

 .گفتند تسلیت می              فوت پدرش را             به نوۀ کوچک پدرم )   ۶
  ب   فعل مرکّ                  مفعول مستقیم     مفعول غیرمستقیم                

  خبر                                  مبتدا                                                      
 

 بخواهید.             همین را                         از خداوند      ها  در خلوت   نیز                شماها    ) ٧
  فعل          ای      مفعول مستقیم اضافه افزوده      افزوده         مفعول حرف        فاعل           

 خبر              مبتدای اولیه                                        مبتدای ثانویه                                         
  

  .بپیرایم                      خود را                                         از آینۀ دیگران )   ٨
  فعل                   ای                      مفعول مستقیم اضافه مفعول حرف

 خبر                    مبتدا                                                                       
قرار  شدگی / کانونیمفعول دوم جمله دستخوش فرایند مبتداسازی ،٨-۶های  عبارتی، در مثال به

  .)١٣۶۴(دبیرمقدم، گرفته و به جایگاه دور از فعل حرکت کرده است 
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هـای مسـتقیم  مبنی بر اینکـه مفعول )٢٠٠٩(و رابرتز  )٢٠١۵(برخلاف ادعای فقیری و سمولیان 
کـه غالـب  دادنظـر نشـان  پیکـرۀ مـورد نکره تمایل دارند در کنار فعـل قـرار گیرنـد، نتـایج آمـاری

حضـور  ،نشان مفعول مسـتقیم های مستقیم نکره در جایگاه دور از فعل، یعنی در جایگاه بی مفعول
هـای مسـتقیم نکـره در مجـاورت فعـل بـه کـار گرفتـه  مفعولدرصـد  ٢۶و فقط  )درصد ٧٢(دارند 
باشـند، نامشـخص » را«فاقـد  هـای مسـتقیم نکـره ، اگر مفعول)٢٠٠٣(از دیدگاه کریمی  .شوند می

هـای  ، مفعولهای این مطالعه در داده ولی ،دهند در جایگاه نزدیک به فعل رخ می هستند و احتمالاً 
 درصـد ٣٣فقـط  مـوارد در جایگـاه دور از فعـل قـرار گرفتـه و در ایـن جایگـاه درصد ٧٢نکره در 
  بودند.  به کار رفته» را«با  های مستقیم نکره مفعول

های معرفه  های نکره در کنار فعل نسبت به مفعول ب توجه این است که رخداد مفعولنکتۀ جال
و یـا  )Karimi, 2003(بودگی  های آن این است که میزان مشخص بیشتر است که احتمالاً یکی از علّت

مفعــول مســتقیم نکــره نســبت بــه معرفــه کمتــر اســت. ) Faghiri & Samvelian, 2015(ن بــودن معــیّ 
ها کمتر شود، تمایل بیشتری برای قرارگیری در  بودگی مفعول گر، هرچه از میزان مشخصدی عبارت به

هـا بیشـتر شـده و  بودگی گسـترش معنـایی آن چراکه با کمتر شدن میزان مشـخص ،کنار فعل دارند
(میرزایـی، احتمال اینکه بتوانند ازنظر معنایی با فعل ترکیب شده و به یـک واقعیـت رخـدادی واحـد 

  اره کنند بیشتر است.اش) ١٣٩۴
بودگی و  هــای مســتقیم معرفــه بیشــترین میــزان مشــخص براســاس مطالعــات پیشــین، مفعول

بودگی را به خود اختصـاص  های اسم جنس کمترین میزان مشخص های اسم جنس و ترکیب مفعول
 & Faghiri(های مستقیم نکره ممکن است مشخص یا نامشخص باشـند  مفعول ،دهند. همچنین می

Samvelian, 2015; Lazard, 1982; Karimi, 2003(های این مطالعه نشـان  طور که داده هماناساس،  . براین
های  مفعول مستقیم معرفه، مفعول مستقیم نکره و مفعول مستقیم اسم جنس و ترکیب ،ترتیب بهداد، 

دیگـر،  عبـارت اند. بـه اسم جنس کمترین درصد رخداد در مجاورت فعل را به خود اختصاص داده
. گیـرد در اکثـر مـوارد در مجـاورت فعـل قـرار می ،یعنی اسـم جـنس ،ترین نوع مفعول نامشخص

  های فعل در کنار فعل به شرح زیر است: مراتب احتمال رخداد متمم سلسله
  های اسم جنس مفعول مستقیم اسم جنس و ترکیب <مفعول مستقیم نکره  <مفعول مستقیم معرفه 

های معرفه دور از فعل است، هرچنـد  های نکره مشابه مفعول مفعول نشان ، جایگاه بیدرنهایت
  های معرفه بیشتر است. دار در مجاورت فعل قرار گیرند، از مفعول احتمال اینکه در حالت نشان

هـای  های اسم جـنس و ترکیب های مستقیم، مفعول تر شدن نسبت به رفتار انواع مفعول با دقیق
به این معنا که برخلاف انتظار، رخداد این دو نـوع مفعـول  ؛ار دارندانتظ اسم جنس رفتاری غیرقابل
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 درصد ۶٢و  درصد ۵۴ ،ترتیب دار است، به که برای مفعول مستقیم جایگاه نشان ،در مجاورت فعل
 دیگـر، عبـارت بـه .نشـان مفعـول مسـتقیم بیشـتر اسـت است که فراوانی آن نسبت بـه جایگـاه بی

  تمایل دارند که در کنار فعل قرار گیرند. ،دیگر انواع مفعول مستقیمهای اسم جنس برخلاف  مفعول
خاطر  این موضوع که مفعول مستقیم اسم جنس تمایل دارد در کنـار فعـل قـرار گیـرد لزومـاً بـه

چراکه در پیکـره مـواردی  ،های مستقیم نیست نامشخص بودن و یا نامعیّن بودن این دسته از مفعول
  وجود نامشخص بودگی، در مجاورت فعل قرار نگرفته است: وجود دارد که اسم جنس با

 .خواند به شرکت در تجربۀ خود فرامی           تماشاگر را        ) ٩
 مفعول مستقیم اسم جنس        

  ولی در مجاورت فعل قرار نگرفتـه ،مفعول مستقیم اسم جنس و نامشخص است ،)٩(  در مثال
صرفاً نامشخص بودن دلیل کـافی بـرای تعیـین جایگـاه  ،همراه شده است. پس» را«اضافۀ  و با پس

های اسم جنس در کنـار  های جنس و ترکیب بلکه علّت بیشترین رخداد اسم ،مفعول مستقیم نیست
ب نسبت داد. این پیوند زمـانی مرکّ  های زبان فارسی برای تشکیل فعل توان به تمایل فعل فعل را می
هـم بـه  و فعل ازنظر معنایی با یکدیگر ارتباط داشته و بتوانند با (مفعول)دهد که موضوع فعل  رخ می

  یک پدیدۀ معنایی واحد اشاره کنند. 
هایی که در آن انضمام مفعول اسم  ترکیببار،  بار دیگر مورد بررسی قرار گرفتند. این ها یک داده

دهند فعل انضـمامی در نظـر گرفتـه شـده و از پیکـره  فعل یک واحد معنایی را تشکیل میجنس به 
در صورتی که مفعول مستقیم اسم جنس در کنار فعل قرار گیرد  آمار حاصل،براساس  ند.حذف شد

 ب انضمامی بوده و موضوع فعل نیست. بنابراین،یار فعل مرکّ  و فاقد هرگونه علامت دستوری باشد، فعل
دار مجـاور فعـل قـرار  مـوارد در جایگـاه نشـان درصـد ۵/۵مفعول مستقیم فقـط در  ین شرایطی،در چن
دهـد. دبیرمقـدم  تری نسبت به جایگاه مفعول مستقیم بـه دسـت می همگنۀ این رویکرد نتیج .گیرد می

گـروه  ب انضمامی،یار فعل مرکّ  کند که فعل عنوان می» فارسی  ب در زبانفعل مرکّ «نیز در مقالۀ  )١٣٧۶(
  شود. اسمی نیست. درنتیجه، نیاز به دریافت حالت نداشته و در واژگان به فعل منضم می

در جایگاه دور از فعل  جنس) (معرفه، نکره و اسمهای مستقیم  کلی، جایگاه کلیۀ مفعول طور به ،پس
قـرار  جنس به علّت قرابت معنایی با فعل، در جایگاه مجاور فعل  است. هرچند در مواردی که اسم

شـود.  در مجاورت فعـل واقـع می ،ب انضمامی بوده و در چنین شرایطییار فعل مرکّ  گیرد، فعل می
ای در کنـار فعـل اسـت  اضـافه های غیرمسـتقیم و حرف بیشترین رخداد مفعول ها نشان داد که داده
در  .نشـان ماهوتیـان مطابقـت دارد ای بی که این ترتیب با آرایش سازه )درصد ٨١و  درصد ٧۵ ،ترتیب (به

هـای  مفعول در نظر گرفته شـوند،جنس در مجاورت فعل موضوع فعل   های اسم مفعول شرایطی که
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(جایگـاه در جایگـاه دور از فعـل  درصـد ١٣و  درصـد ٢١ در ،ترتیب ای به اضافه غیرمستقیم و حرف
 .شوند واقع می دار) نشان

ب انضمامی در نظر گرفته شود، با نتـایج یار فعل مرکّ  که مفعول اسم جنس فعل ال، درصورتیح
در  ای و غیرمستقیم) اضافه (اعم از حرفهای دوم فعل  مفعولدر چنین شرایطی،  .رو هستیم همتفاوتی روب

ر فعـل یـا های جـنس فعل ولی زمانی که اسم، گیرند موارد در جایگاه دور از فعل قرار میدرصد ١٧
مـوارد  درصـد ١١یعنی در ؛ رسد می درصد ۶شوند، این مقدار به  می  نظر گرفته ب انضمامی درمرکّ 
عنـوان  بـه ،دوم فعل را در جایگاه دور از فعل به حضور اسم جـنس  ت قرار گرفتن مفعولتوان علّ  می
ب یـار فعـل مرکّـ فعل جـنسْ   زمـانی کـه اسـم درواقـع،نسـبت داد.  ،ب انضمامییار فعل مرکّ  فعل

 درصـد ٢١برای مفعول غیرمستقیم از  (دور از فعل)دار  شود، جایگاه نشان انضمامی در نظر گرفته می
  ای کمتر است.  اضافه هرچند این اختلاف برای مفعول حرف. یابد تنزل میدرصد  ۶به 

جایگـاه (ز فعـل مورد رخداد مفعول غیرمستقیم در جایگـاه دور ا۴۶از میان های آماری،  در داده
مربوط به تـوالی مفعـول مسـتقیم بـا اسـم جـنس اسـت.  )درصد ٧۵(مورد  ٣۵، دار درون جمله) نشان
ب های مرکّ   طور که در بخش قبل عنوان شد، علّت آن تمایل زبان فارسی نسبت به تشکیل فعل همان

غیرمسـتقیم  ای مفعـول مسـتقیم و مورد از توالی سـازه ١١انضمامی است. در چنین شرایطی، فقط 
مورد، اینکه مفعول غیرمسـتقیم در جایگـاه دور از  ١١دیگر، در این  عبارت برخلاف انتظار است. به

  ب است:یار فعل مرکّ  عنوان فعل فعل قرار گرفته است به دلیلی غیر از حضور اسم جنس به
  .گفتند تسلیت می             فوت پدرش را             به نوۀ کوچک پدرم)   ١٠
  بفعل مرکّ    مفعول غیرمستقیم       مفعول مستقیم معرفه                  

 .نداد                         جوابی                       به من                  او )   ١١
  غیرمستقیم      مفعول مستقیم نکره             فعل فاعل    مفعول        

 گفت.                            مرحبایی                برادرم را )  ١٢
  مفعول غیرمستقیم     مفعول مستقیم نکره             فعل   

 .آویزم می                        چراغی                   به سقف آرزوهایم )   ١٣
 فعل      مفعول غیرمستقیم          مفعول مستقیم نکره                     

 .خواهم نوشاند        آب خوش و گوارایی                    به آنان               از حوض کوثر    من    )١۴
  فاعل           افزوده            مفعول غیرمستقیم           مفعول مستقیم نکره             فعل       

 ٢۴از  هـا نشـان داد کـه  . دادهکنـد صدق میای  اضافه های حرف همین موضوع درمورد مفعول
مربـوط بـه  )درصـد ٣٣/۵٨(مـورد  ١۴ای در جایگـاه دور از فعـل،  اضـافه مورد رخداد مفعول حرف
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 ،با در نظر گرفتن اسـم جـنس .سبب تشکیل فعل انضمامی است حضور اسم جنس در کنار فعل به
ای در جایگـاه  اضـافه مفعـول حرف جملـه، ١٧٣مـورد از  ١٠ب، فقـط در یار فعل مرکّ  عنوان فعل به

  گیرد: دار دور از فعل قرار می نشان
 اند. به دل گرفته                    کینۀ عمیقی                      ملت ما       از             فلسطین)   ١۵

  بمفعول مستقیم نکره               فعل مرکّ       ای     اضافه فاعل           مفعول حرف            

 بخواهید.                            همین را                                      از خداوند            ها در خلوت      نیز    شماها  ) ١۶
  فعل      مفعول مستقیم معرفه                     ای          اضافه افزوده        افزوده          مفعول حرف    فاعل           

 .کردند ردوبدل می                       هایی      صحبت                        آرامی به                 با یکدیگر       ) ١٧
  بفعل مرکّ                  مفعول مستقیم نکره                       افزوده               ای     اضافه مفعول حرف   

 ام. به امانت ستانده                                      هری رامُ                           از او                    تنها به یادگار )  ١٨
  بفعل مرکّ                        قیم نکره         ای     مفعول مست اضافه افزوده              مفعول حرف             

 بچپانید.                                        پنبه چوب                            هایتان را گوش  ) ١٩
 فعل                ای       مفعول مستقیم اسم جنس             اضافه مفعول حرف      

بـه جایگـاه  ،ای بنا به دلایل گفتمانی اضافه ، مفعول غیرمستقیم و حرف١٩- ١٠های  در تمامی نمونه
برآن، در مواردی ارتباط معنایی مفعول مستقیم نسبت مفعول  اند. علاوه بالاتر در درون جمله حرکت کرده

ز ا» مرحبـا و گفـتن«، ارتباط معنایی )١٢(ای بیشتر است. برای مثال، در نمونۀ  اضافه حرف غیرمستقیم/
در مثـال » من و نـدادن«نسبت به » جواب و ندادن«بیشتر است. همین موضوع درمورد » برادر و گفتن«
نسبت به » آب و نوشیدن«، )١٣(در مثال » سقف آرزوها و آویختن«نسبت به » چراغ و آویختن«، )١١(
در مثال » فتنبه دل گر«و » از ملت«نسبت به » کینه و به دل گرفتن«، )١۴( در مثال» حوض و نوشیدن«
ولـی  ،رو نیسـتیم هب انضـمامی روبـها، اگرچه با فعـل مرکّـ کند. درواقع، در این نمونه صدق می )،١۵(

تواند با فعل به یـک  تری داشته باشد در مجاورت فعل قرار گرفته و می موضوعی که به فعل معنای نزدیک
گفتمـانی، مجـاورت معنـایی در حرکـت بـر مـوارد  عـلاوه ،واقعیت رخدادی واحد اشاره کند. بنـابراین

، مواردی فرهنگ بزرگ سخندر کتاب ) ١٣٨١(انوری است ثیر نیست. شایان ذکر تأ  های مفعولی بی سازه
  عنوان مصدر مدخل کرده است.  را به» به دل گرفتن  کینه«و » جواب دادن«، »مرحبا گفتن«چون 

  (پیشایندسازی و پسایندسازی) های مفعولی خارج از جمله سازه دار ترتیب نشان .٢-١-۵
های فعـل در  های مفعولی در درون جمله، این امکان وجـود دارد کـه موضـوع بر حرکت سازه علاوه

های  خارج از جمله واقع شده و پسایند و یا پیشـایند شـوند. منظـور از پیشایندسـازی ظهـور سـازه
در ایـن ی پس از فعـل اسـت. های مفعول مفعولی پیش از فاعل و پسایندسازی حاکی از ظهور سازه
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که در آن مفعول مستقیم معرفه  شدهای پیکره مشاهده  فقط یک مورد پیشایندسازی در داده مطالعه،
  از جایگاه اصلی خود به جایگاه پیش از فاعل حرکت کرده است:

 جلس؟به م                     راه داد           کی                          تو را        ) ٢٠
  مفعول غیرمستقیم               بفعل مرکّ        فاعل         مفعول مستقیم معرفه      

 خبر          مبتدای ثانویه              مبتدای اولیه                     

واژه نهـان  یک جملۀ پرسشی است. با توجه به اینکه در زبان فارسی حرکت پرسش )٢٠(جملۀ 
را پـر کـرده و مفعـول  (مشخصگر گروه مطابقۀ فـاعلی)واژه جایگاه فاعل  است، در این نمونه نیز پرسش

شـده و  ، مفعـول مبتداسـازی)٢٠(کند. در نمونۀ  حرکت می (گروه مبتدا)مستقیم به جایگاه بالاتر آن 
دیگـر، در ایـن  عبـارت . بـه)١٣۶۴(دبیرمقدم، اند  ی نحوی و کلامی در تلاقی یکدیگر قرار گرفته»را«

بـه  ،در کتاب خـود ،)٢٠٠٩(هم نشانۀ مبتدای ثانویه و هم مفعول مستقیم است. رابرتز » را«نمونه، 
رتباط جملۀ بعـدی بـا های پیشایندشده به ا پردازد. به گفتۀ وی، سازه های پیشایندشده می نقش سازه

دیگـر، رابرتـز بـر ایـن  عبارت کند. به آنچه که در بازنمایی ذهنی شنونده در دسترس است کمک می
دیگـر،  شود. ازسوی کلامی گفتمان می عقیده است که پیشایندسازی منجر به تقویت انسجام متنی/

کید گاهی موضوع جایگاه بالاتر از فاعل تقابلی و یا مبتداسازی به  های فعل ممکن است با هدف تأ
های فعـل بـا  . بنابراین، پیشایندسـازی موضـوع)Karimi, 1989; Dabir-Moghaddam, 1992(حرکت کنند 

 .گیرد اهداف گفتمانی صورت می
هــای  شــده بــه مفعول های مفعــولی پسایندسازی هــا نشــان داد کــه بیشــترین درصــد ســازه داده

های مستقیم، فقط یک مـورد  از میان مفعول نین،ای اختصاص دارد. همچ اضافه غیرمستقیم و حرف
  پسایندسازی وجود دارد که از نوع مفعول مستقیم نکره است:

  . بارانیخدایا از ابر هدایت برسان ) ٢١

ــان، ــن می ــل مفعول درصــد ۴ در ای ــتقیم و  از ک ــای غیرمس ــل مفعول درصــد ۶ه ــای  از ک ه
   .اند ای در جایگاه پسافعلی واقع شده اضافه حرف

 .توی هچل                       اندازی می                      خودت را     ،      با این صدای بلند)   ٢٢
  ای اضافه حرف مفعول       فعل                 افزوده                  مفعول مستقیم معرفه                         

 .به طرفم                    برگرداند                        سرش را          ) ٢٣
  فعل                   مفعول غیرمستقیم مفعول مستقیم معرفه                       

 .یمعبر شهردار به پشت وانت زردرنگ رفع سدّ                 دوختم                       رمقم را نگاه بی   )٢۴
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  فعل                           مفعول غیرمستقیم            مفعول مستقیم معرفه             

 توی صورتش.                کوبید                    بشقاب را                         آن روز )  ٢۵
  ای اضافه حرف مفعول              مفعول مستقیم معرفه            فعل            افزوده                   

 توی پاکت.                    بگذارم          ا              آن ر     خواستم     می )  ٢۶
  ای اضافه حرف مفعول مستقیم معرفه            فعل                 مفعول                         

 توی بشقاب چینی.           گذاشتم                لیوان خالی را   )٢٧
  ای اضافه حرف مفعول مستقیم معرفه           فعل             مفعول       

کیـد غیرتقـابلی سازه های  سـازه ،شـوند. درواقـع پـس از فعـل ظـاهر می ،های مفعولی برای تأ
  .)Mahootian 1997, p. 128( پسایندشده نقش جایگاه کانون را دارند

بیشترین میزان  ،ترتیب ای، مفعول غیرمستقیم و مفعول مستقیم به اضافه مفعول حرفطورکلی،  به
فرامـر  ١سبک خودمـانیدر مراتب پسایندی  سلسهاند. این ترتیب با  پسایندسازی را به خود اختصاص داده

  :)١٣٩٣(به نقل از دبیرمقدم، مطابقت دارد ) ١٩٨١(
  ای/ مقصد اضافه مفعول حرفمفعول مستقیم < مفعول غیرمستقیم/ غیرمقصد < 

هـای مسـتقیم اسـم جـنس پسایندسـازی  یـک از مفعول نکتۀ جالب توجه این اسـت کـه هـیچ
مانـد  ب است، در جایگاه اصلی خود باقی مییار فعل مرکّ  اند. اسم جنس از آن جهت که فعل نشده

کید و فقط در مواردی، به   کند.  به ابتدای جمله حرکت می ،تقابلی منظور تأ
  های مفعولی ای در جایگاه سازه تأثیر وزن و طول سازه .٢-۵

جـنس و مقاربـت معنـایی در رابطـه بـا علّـت   تاکنون از دو عامل اهداف گفتمانی، تأثیر اسـم
توانــد در جایگــاه  صــحبت شــد. یکــی دیگــر از عــواملی کــه می ،های مفعــولی حرکــت ســازه

ای است. براساس فقیـری و سـمولیان  های درونی فعل تأثیرگذار باشد وزن و طول سازه موضوع
های کوتاه قرار گیرند و این  های طولانی تمایل دارند قبل از سازه ، در زبان فارسی، سازه)٢٠١۵(

شـود. مطالعـات پیشـین  های مفعولی در جملـه می  سازهعاملی است که منجر به تغییر جایگاه 
علّت این امر را به مواردی همچون دسترسی گفتمانی و مفهومی و نیز رعایت اصل اقتصـاد در 

ها بر ایـن باورنـد  . آن)Yamashita & Chang, 2001; Wasow, 2002(اند  ها گزارش کرده پردازش سازه
تـر هسـتند ازنظـر گفتمـانی در  که ازنظـر مفهـومی غنیهایی  های فعل پایانی، سازه که در زبان
های مستقیم در تقابل  د. در این مطالعه، وزن انواع مفعولنشو تر بوده و زودتر تولید می دسترس

                                                      
1. post-possibility hierarchy for casual style 
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ای و رابطۀ آن با جایگاه هریـک از انـواع مفعـول مـورد  اضافه های غیرمستقیم و حرف با مفعول
  بررسی قرار گرفت.

(غیرمسـتقیم و مورد وزن برابـری بـا مفعـول دوم  ٨٨مفعول مستقیم در ، های آماری راساس دادهب
مـورد از مجمـوع  ٧٨(مـوارد درصـد  ٨٩جمله دارد. در حالت برابر، مفعول مستقیم در  ای) اضافه حرف
(مجاور فعـل، پسـایند و دار  موارد در جایگاه نشاندرصد  ١١ و در (دور از فعل)نشان  ، در جایگاه بی)٨٨

موارد  درصد ۶١تر از مفعول دوم باشد در  گیرد. در مواردی که مفعول مستقیم سبک قرار می پیشـایند)
در مواردی که مفعول  .گیرد موارد در جایگاه مجاور فعل قرار می درصد ٣٩نشان و در  در جایگاه بی
 مـوارد در جایگـاه درصـد ١٠نشـان و در  موارد در جایگاه بی درصد ٩٠تر است در  مستقیم سنگین

 .گیرد دار قرار می نشان
در مواردی که مفعول مستقیم وزن و طول کمتری نسبت به مفعول دوم جمله  داد کهها نشان  داده

منظـور بررسـی تـأثیر  واقع شود. بـه (نزدیک به فعل)دار  دارد احتمال بیشتری دارد که در جایگاه نشان
تقلال استفاده شد. فرض صفر بر این اس ١های مفعولی، از آزمون کای دو عامل وزن در جایگاه سازه

ای بین جایگاه مفعول مستقیم و وزن آن وجـود نـدارد. مقـدار احتمـال در ایـن  است که هیچ رابطه
. بنابراین، بین متغیر جایگاه مفعول و وزن آن محاسبه شد ٠۵/٠آزمون تقریباً برابر با صفر و کمتر از 

توان گفت زمـانی کـه وزن  ستقل نیستند. درواقع، میرابطه وجود داشته و این دو متغیر از یکدیگر م
 ،دار مجاور فعل واقع شـود. همچنـین تر است، تمایل دارد که در جایگاه نشان مفعول مستقیم سبک

تر از مفعول دوم جمله و یا برابر با آن باشد، تمایل دارد در جایگـاه  زمانی که مفعول مستقیم سنگین
  گیرد. قرار  ،یعنی دور از فعل ،نشان بی

طور که در بخش قبل بحث شد، در صورتی که اسم جنس با فعـل دارای قرابـت معنـایی  همان
بار دیگـر،  ، یکبنابراینگیرد.  یار واقع شده و به همین دلیل در کنار فعل قرار می تواند فعل باشد، می

بـا حـذف گرفـت. های این مطالعه، متغیر وزن مورد بررسی قـرار  با حذف عامل اسم جنس از داده
دیگر، زمـانی کـه وزن  عبارت شود. به های پیکره، نتایج به همان نسبت حاصل می اسم جنس از داده

 ٧و  درصـد ٩در  ،ترتیـب تری دارد، به مفعول مستقیم با مفعول دوم جمله برابر بوده و یا وزن سنگین
ول مسـتقیم کمتـر ای مفعـ ولی زمانی که وزن سـازه ،شود دار واقع می موارد در جایگاه نشان درصد

میان این  ۀمنظور بررسی رابط به .گیرد دار قرار می در جایگاه نشان) درصد ١٨(است، در موارد بیشتری 
بار دیگـر از آزمـون کـای دو  بدون در نظر گرفتن اسم جنس در جایگاه مجاور فعل، یک ،دو متغیر
تغیر وزن و جایگاه مفعول کمتر از مقدار احتمال رابطۀ میان دو م ها، دادهبراساس نتایج  شد.استفاده 

عنـوان  بـه ،به این معنا که حتی با حذف عامل جـنس ،نشدفرضیۀ صفر تأیید  ،بوده و بنابراین ٠/٠۵
                                                      

1. chi-squire 
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ب انضمامی، میان وزن سازه و جایگاه آن رابطه وجود دارد. هرچه وزن سـازه کمتـر یار فعل مرکّ  فعل
  باشد، تمایل دارد که در کنار فعل قرار گیرد. 

  . ترتیب قرارگیری دو مفعول مستقیم و غیرمستقیم نسبت به یکدیگر با توجه به عامل وزن١-٢-۵
صـورت  به ،ای اضافه ای مفعول مستقیم با مفعول غیرمستقیم و حرف بار دیگر رابطۀ ترتیب سازه یک
هـای مسـتقیم و  در ابتـدا، وزن انـواع مفعولگرفـت. مورد بررسی قرار  ،با توجه به عامل وزن ،مجزا
طـورکلی، مفعـول مسـتقیم در  . بهشدها در جمله بررسی  غیرمستقیم و رابطۀ آن با جایگاه آن مفعول

تر از  مـوارد سـنگین درصـد ۴۵تر و در  موارد سبک درصد ٢۶در  (جایگاه دور از فعل)نشان  حالت بی
  .بودبا مفعول غیرمستقیم برابر  موارد وزن آن درصد ٣٠در  و مفعول غیرمستقیم
 ،است  زمان مفعول غیرمستقیم پسایندسازی و مفعول مستقیم پیشایند شده که هم ،در یک مورد

وزن هر دو سازۀ مفعولی برابر است. در مواردی که مفعول غیرمستقیم پسایندسازی شـده اسـت در 
زمـانی کـه مفعـول غیرمسـتقیم در  ،همچنـین .وزن آن از مفعول اول جمله بیشتر است درصد ٧۵

مـوارد  درصـد ١۵بوده و در  تر سنگینموارد وزن آن  درصد ٧٨گیرد، در  جایگاه دور از فعل قرار می
منظـور محاسـبۀ  بـه بـود.وزن آن با مفعول مستقیم برابر  درصد ٧در  ،همچنین .تری دارد وزن سبک

س نتـایج ایـن براسـا شـد.از آزمـون کـای دو اسـتفاده  ،ای رابطۀ میان دو متغیر وزن و جایگاه سازه
عبـارتی، بـین ترتیـب  ، احتمال رابطه بین جایگاه و وزن دو متغیر تقریباً برابر صفر اسـت. بـهآزمون

  ها رابطۀ معنادار وجود دارد.  قرارگیری مفعول مستقیم و غیرمستقیم و وزن آن
یـار  فعل در نظر گرفته نشـده و فعلهای مستقیم اسم جنس موضوع  در صورتی که مفعول ،حال

موارد وزن کمتـری  درصد ۴۵در  نشان مفعول غیرمستقیم در حالت بی ب محسوب شوند،مرکّ   فعل
 درصـد ٢۵نشـان برابـر بـوده و در  وزن دو سازه در حالت بی درصد ٣٠در  .از مفعول مستقیم دارد
  .کنار فعل قرار گرفته است ولی در ،تر است مفعول غیرمستقیم سنگین ،موارد برخلاف انتظار

وزن آن  درصـد ٧٢شـود، در  پسایندسازی می دار، زمانی که مفعول غیرمستقیم نشان  در حالت
گیـرد در  در مواردی که در جایگاه دور از فعل قـرار می ،همچنین .تر از مفعول مستقیم است سنگین
براساس آزمون کـای دو اسـتقلال و  .جایی باشد به تواند عامل این جا موارد وزن سازه می درصد ۶۴

های جنس، فرضیۀ صفر رد شده و رابطۀ معناداری میان  ، با حذف اسم٠۵/٠مقدار احتمال کمتر از 
  شود.  وزن و ترتیب قرارگیری مفعول مستقیم و غیرمستقیم مشاهده می

تواند  میای  رسد که با حذف عامل اسم جنس، بازهم وزن سازه ، به نظر مینتایج فوق ۀبا مقایس
کـه  طـوری به ،ثیرگذار باشدای مفعول غیرمستقیم و مفعول مستقیم تأ  عاملی باشد که در ترتیب سازه

  تر دور از فعل قرار گیرند.  های سنگین تر در کنار فعل واقع شده و سازه های سبک سازه
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  به عامل وزنای نسبت به یکدیگر با توجه  اضافه ترتیب قرارگیری دو مفعول مستقیم و حرف .٢-٢-۵
 ۴٠ای و در  اضافه تر از مفعول حرف موارد سنگین درصد ۴٢نشان، مفعول مستقیم در  در حالت بی

در حالـت  .اسـتموارد برابر  درصد ١٩وزن این دو سازه در  ،مچنینه .استتر  موارد سبک درصد
تر  موارد سبک درصد ٧١گیرد، در  دار، زمانی که مفعول مستقیم در جایگاه مجاور فعل قرار می نشان

مـوارد وزن  درصد ١٣همچنین، در  .تر است موارد سنگین درصد ١٧ای و در  اضافه از مفعول حرف
در جایگاه پسافعلی قرار  (نکره)در یک مورد که مفعول مستقیم  .هم برابر است دو سازه با ای هر سازه

در حـالتی کـه مفعـول  ای اسـت. اضـافه تر از مفعـول حـرف گرفته است وزن مفعول مستقیم سبک
تر از مفعـول  مـوارد وزن آن سـنگین درصـد ۶۴گیرد در  ای در جایگاه پسافعلی قرار می اضافه حرف

ای، از آزمون  اضافه منظور بررسی رابطۀ میان وزن و جایگاه مفعول مستقیم و حرف به .تمستقیم اس
ن جایگـاه و وزن ایـن دوسـازۀ در این آزمون مقدار احتمال رابطه میـا شد.کای دو استقلال استفاده 

ای و وزن  اضافه ای مفعول مستقیم و حرف میان ترتیب سازه ،است. بنابراین ٠۵/٠مفعولی تقریباً کمتر از 
ای و مفعول غیرمستقیم با در  اضافه های حرف دیگر، وزن مفعول عبارت ها رابطۀ معنادار وجود دارد. به آن

  ای مؤثر باشد. اند در ترتیب سازهتو ی، میعنوان موضوع فعل به ،نظر گرفتن اسم جنس
های اسم جـنس  ای با در نظر گرفتن مفعول اضافه ای مفعول مستقیم و حرف بار دیگر، وزن سازه

هـای  مفعول . براسـاس نتـایج،شـود بررسـی می ،ب انضمامیعنوان همیار فعل مرکّ  به ،مجاور فعل
تر از  مـوارد سـنگین درصـد ۴٠تر و در  موارد سبک درصد ۴٢نشان در  ای در حالت بی اضافه حرف

ای در حالـت  سـازه توجهی میان جایگـاه مفعـول و وزن مفعول مستقیم هستند. درواقع، تفاوت قابل
 .موارد برابر است درصد ١٨در   شود. همچنین، وزن دو سازه نشان مشاهده نمی بی

موارد  درصد ۶۴شود، در  ازی میای پسایندس اضافه دار، زمانی که مفعول حرف در حالت نشان
موارد وزن برابری با مفعول مستقیم دارد. همچنـین، در ایـن حالـت،  درصد ١٨تر بوده و در  سنگین

  .تر است موارد سبک درصد ١٨ای در  اضافه مفعول حرف
مـوارد  درصـد ۴٠گیـرد، در  ای در جایگـاه دور از فعـل قـرار می اضـافه زمانی که مفعول حرف

دیگر مـوارد وزن برابـری بـا  درصد ٣٠در  ،همچنین .تر است موارد سبک درصد ٣٠ر تر و د سنگین
مورد پسایندسازی مفعول مستقیم، مفعول مستقیم وزن کمتری نسـبت   در یک .مفعول مستقیم دارد

ای و مستقیم و   اضافه حرف میان جایگاه مفعول ۀمنظور بررسی رابط ای دارد. به اضافه به مفعول حرف
میـان  ۀمقدار احتمال رابطـ شد. نتایج نشان داد کهای، از آزمون کای دو استقلال استفاده  وزن سازه

ب یـار فعلـی مرکّـ ای در حالتی که اسم جنس بـه عنـوان فعل اضافه های حرف وزن و جایگاه مفعول
 ،شود. درواقع شود. بنابراین، فرض صفر تأیید می بیشتر می ٠۵/٠شود از  انضمامی در نظر گرفته می

ب یار فعلی فعل مرکّـ عنوان فعل دهد زمانی که اسم جنس به نتیجۀ آزمون کای دو استقلال نشان می



  مقالهـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ    176    25/1  نامة فرهنگستان  
  هاي... سازه بنياد جايگاه  بررسي داده  

  
 

ای و مفعـول مسـتقیم  اضـافه ای مفعـول حرف شود، وزن در ترتیب سازه انضمامی در نظر گرفته می
نظر گرفتـه شـود، عامـل وزن در ترتیـب  که اسم جنس موضوع فعل در ولی درصورتی ،ثر نیستؤم

  ای این دو مفعول نقش دارد. هساز
جایی  بـه تواند عاملی بـر جا وزن می ،کلی طور دهد که به نشان می ١-٢-۵های بخش  نتایج داده

های غیرمسـتقیم و  میان وزن و جایگاه مفعول ،نتایجاین ساس های مفعولی در جمله باشد. برا سازه
لاتی که بخش نشان داد که با حذف جمهای این  مستقیم در جمله رابطۀ معناداری برقرار است. داده

ب انضمامی اسـت ایـن رابطـه همچنـان یار فعل مرکّ  جنس و فعل  اسم در آن مفعول مستقیم جمله
  برقرار است.

ای مفعــول  دهــد کــه عامــل وزن در ترتیــب ســازه نشــان می ٢-٢-۵هــای بخــش  نتــایج داده
 ،جـنس  گـرفتن اسـم نظـر ا درای و مفعول مستقیم همچنان تأثیرگذار است. هرچند بـ اضافه حرف

ای میان وزن و  های پیکره، مشخص شد که رابطه ب انضمامی و حذف آن از دادهیار فعل مرکّ  عنوان فعل به
رسـد کـه ایـن  ای و مفعول مستقیم وجود ندارد. درواقع، به نظر می اضافه حرف جایگاه در ترتیب مفعول

  تر است. ای قوی اضافه تقیم و حرفمسرابطه میان مفعول مستقیم و غیرمستقیم از مفعول 
  

  گیری نتیجه. ۶
کـه توسـط  ،ای های مفعـولی بـا ترتیـب خنثـای سـازه نتایج این مطالعه نشان داد که جایگـاه سـازه

ماهوتیان مطرح شده است، مطابقت دارد. بـرخلاف مطالعـات پیشـین، مفعـول مسـتقیم دارای دو 
اعـم  ،های مسـتقیم نشان، مفعول صورت بی بلکه به ،ای نیست نشان سازه جایگاه مجزا در آرایش بی

گیرند. براساس  در جایگاه دور از فعل و قبل از مفعول دوم قرار می ،از معرفه و نکره و نیز اسم جنس
های مسـتقیم نکـره در جایگـاه  های مستقیم معرفه، غالب مفعول بر مفعول ای، علاوه های پیکره داده

های  حضور دارند  و درصد کمتری از مفعول ،نشان مفعول مستقیم دور از فعل، یعنی در جایگاه بی
شـوند. ایـن مشـاهده بـا نتـایج مطالعـات قبلـی در  مستقیم نکره در مجاورت فعل به کار گرفته می

نشـان  . همچنـین، جایگـاه بی)Karimi 2003; Roberts 2009; Faghiri & Samvelian 2015(مغایرت اسـت 
جنس با فعل ارتباط معنـایی   که اسم جایگاه دور از فعل است. درصورتیهای اسم جنس در  مفعول
ب انضـمامی نشان در مجاورت فعل قرار گرفته و با فعل تشکیل فعل مرکّـ صورت بی باشد، به  داشته
ای نباشد که بتواند با فعل به یک پدیدۀ رخدادی واحـد  که ارتباط معنایی به گونه دهد. درصورتی می

 ،گیرد. در چنـین شـرایطی قرار می ،یعنی دور از فعل ،نشان مفعول مستقیم جایگاه بیاشاره کند، در 
اجبـاری اسـت. ترین نوع مفعول مسـتقیم،  ، یعنی نامشخصهمراه مفعول اسم جنس به» را«کاربرد 

دو  ،در کنار فعل باعث شده است که در مطالعـات پیشـین درواقع، بسامد بالای حضور اسم جنس
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های دسـتوری  نظر گرفته شود، ولی زمانی که اسم جنس بدون نشانه ول مستقیم درجایگاه برای مفع
شـود و احتمـالاً دیگـر موضـوع فعـل و  ب محسوب مییار فعل مرکّ  گیرد، فعل در کنار فعل قرار می

بودگی و  های این مطالعه، جایگاه مفعول وابسته به عامل مشخص مفعول جمله نیست. براساس داده
بودگی و  دیگر، با در نظر گـرفتن دو شـاخص مشـخص عبارت نیست. به» را«ر حضور و عدم حضو

بینی کرد. یکـی از عـواملی  توان جایگاه مفعول را پیش نمی ،طورقطع به ،»را«حضور و عدم حضور 
های مفعولی نقش دارد مقاربـت معنـایی مفعـول بـا فعـل اسـت. هرچـه  که در تعیین جایگاه سازه

هـم بـه  هم ارتباط بیشتری داشته باشند، احتمال اینکه بتوانند با نایی باموضوع فعل و فعل ازنظر مع
یک واحد معنایی اشاره کنند بیشتر بوده و تمایل بر آن است که در مجـاورت یکـدیگر قـرار گیرنـد. 

کند. بنابراین،  تر باشد، گسترش معنایی کمتری پیدا می واضح است که موضوع فعل هرچه مشخص
عنایی با فعـل ارتبـاط بیشـتری دارنـد کـه گسـترش معنـایی بیشـتری داشـته و هایی ازنظر م موضوع
یعنـی  ؛بودگی کمتری برخوردار باشند. هرچند برعکس آن درست نیست باید از مشخص ،درنتیجه

  بودگی است الزاماً ازنظر معنایی با فعل ارتباط ندارد.  موضوعی که فاقد مشخص
های  ای رابطۀ معنادار برقرار است. به ایـن معنـا کـه سـازه زهسا نتایج نشان داد که میان جایگاه و وزن

های سنگین عمدتاً در جایگـاه دور  تر تمایل دارند که در مجاورت فعل واقع شوند. همچنین، سازه سبک
ب یار فعل مرکّـ عنوان فعل که عامل اسم جنس به شوند. درصورتی از فعل قرار گرفته و یا پسایندسازی می

همچنان برقرار است. از دیگر دسـتاوردهای ایـن  ،طورکلی به ،ها حذف شود، این رابطه دادهانضمامی از 
ای و مفعول غیرمستقیم در جایگـاه پسـافعلی از مفعـول  اضافه مطالعه این است که رخداد مفعول حرف

ای نسبت به مفعول غیرمسـتقیم بیشـتر  اضافه مستقیم بیشتر است. همچنین، پسایندسازی مفعول حرف
  راستا است. هم )١٩٨١(های این بخش از مطالعه با نتایج مطالعۀ فرامر  ست. دادها

های  های حاوی مفعول مستقیم و غیرمستقیم و نیز سـاخت رابطۀ میان وزن و جایگاه در ساخت
بررسی شد. براساس نتـایج ایـن بررسـی،  ،ای، به صورت مجزا اضافه دارای مفعول مستقیم و حرف
های آن مفعول مستقیم و غیرمستقیم است میـان وزن و  هایی که موضوع مشخص شد که در ساخت

های آن شـامل مفعـول  هایی که موضـوع جایگاه رابطۀ مستقیم برقرار است. هرچند درمورد ساخت
عبـارتی، در صـورتی کـه  ای است، این رابطه همیشه برقرار نیست. بـه اضافه مستقیم و مفعول حرف

 ،نظر گرفته شود، میان وزن و جایگاه این ارتبـاط برقـرار اسـت ی درعنوان موضوع فعل جنس به  اسم
انضـمامی  بهای جنسی که در مجاورت فعل بوده و با فعـل تشـکیل فعـل مرکّـ ولی با حذف اسم

های مضـاعف حـاوی مفعـول  دیگـر، در سـاخت عبـارت دهند این رابطه دیگر وجود ندارد. بـه می
های مفعـولی نقـش  هزمربوط به رابطۀ وزن و جایگـاه سـاجنس در نتایج   عامل اسم ،ای اضافه حرف
  ای دارد. عمده
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